Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31971D0199

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1971. gada 26. maijs), 

ar kuru papildina Komisijas 1968. gada 3. aprīļa Lēmumu, ar ko atļauj veikt noteiktus vadības pasākumus lauksaimniecības tirgu kopīgajā organizācijā 

(71/199/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par vienotas Eiropas Kopienu Padomes un vienotas Eiropas Kopienu Komisijas izveidi; 
ņemot vērā Komisijas 1967. gada 6. jūlija pagaidu reglamentu 
, kurā grozījumi izdarīti ar 1970. gada 2. jūlija Lēmumu 
; 
tā kā ar 1968. gada 3. aprīļa Lēmumu 
, kurā jaunākie papildinājumi izdarīti ar 1970. gada 27. maija Lēmumu 
, Komisija izveidoja sistēmu, ar kuru atļauj veikt noteiktus vadības pasākumus lauksaimniecības tirgu kopīgajā organizācijā; 
tā kā apsvērumus, kuru rezultātā Komisija izveidoja šo sistēmu, piemēro arī, lai noteiktu minimālās cenas cukuram, ko intervences aģentūras laiž pārdošanā ar citu nolūku, nevis dzīvnieku barībai vai eksportam, un lēmumiem, ar kuriem atsauc uzaicinājumu uz konkursu, kas minēts 7. pantā Komisijas 1969. gada 8. oktobra Regulā (EEK) Nr. 1987/69, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus cukura pārdošanai, ko konkursa kārtībā veic intervences aģentūras 
; 

tā kā atbilstoši 3. pantā Padomes 1971. gada 12. maija Regulā (EEK) Nr. 974/71 par noteiktiem konjunktūras politikas pasākumiem, kas jāveic lauksaimniecības nozarē pēc dažu dalībvalstu valūtu svārstības īslaicīgas palielināšanās 
, minētajā regulā noteiktās kompensācijas summas jāmaina, ja tās 2. panta 1. punktā minētā starpība novirzās par vismaz vienu punktu no procentuālā daudzuma, kas izmantots iepriekšējai noteikšanai; tā kā, ievērojot tirdzniecības prasības, šis matemātiskais grozījums jāveic tūliņ pēc jauno summu aprēķināšanas; tā kā tādēļ šajā gadījumā jāizmanto atļaujas izsniegšanas procedūra; 
tā kā tādēļ jāpapildina 1968. gada 3. aprīļa Lēmums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

1. Komisijas 1969. gada 3. aprīļa Lēmuma, ar kuru atļauj veikt noteiktus vadības pasākumus lauksaimniecības tirgu kopīgajā organizācijā, 1. panta 1. punktam pievieno šādu apakšpunktu: 

“h) kompensācijas summu grozīšana, kas paredzēta 3. pantā Padomes 1971. gada 12. maija Regulā (EEK) Nr. 974/71 par noteiktiem konjunktūras politikas pasākumiem, kuri jāveic lauksaimniecības nozarē pēc dažu dalībvalstu valūtu svārstības īslaicīgas palielināšanās.” 

2. Ar šo aizstāj iepriekš minētā 1968. gada 3. aprīļa Lēmuma, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 1970. gada 27. maija Lēmumu, 1. panta 1. punkta d) apakšpunkta pēdējo daļu: 

“– lēmums pārtraukt uzaicinājumu uz konkursu un minimālās cenas, kā arī maksimālās denaturācijas piemaksas vai eksporta kompensācijas summa, kas minēta 7. pantā Komisijas 1969. gada 8. oktobra Regulā (EEK) Nr. 1987/69, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus cukura pārdošanai, ko konkursa kārtībā veic intervences aģentūras.” 

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā 1971. gada 26. maijā

To publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Briselē, 1971. gada 26. maijā
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